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TR BN BVBOR B SO HIRERE, R “3C
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TEFR R, A K IE (2004) W, AHEL T 3HoA
ST ) JF R RGASE, R PEHCREL [ A FEE R

GRS B, K FIE R AT, 3] 7B,
HEAA T, b NE B SR AA R & B 1 —Jex o7,
A A FIRREE ) Ak, ASRIREEE (V4L o 2R H = 1
VF 22 5 B NZ BRAR AE A [R] S50 P 30 33 I HH SI Bk B 1%
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fi. f1 Mesut Kulell(2020) F1J28 1 1% SRME7E /N RN 1940
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TiRIFN PESRES s Min Zhang 5 Ziyun Guan (2024) % H N
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AN FIRIE T Xk r AR A (20 S0 AN AR, i
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WL R NHIEBERERIC e/ a5/ ST,
DURBGR /IR TE S M Z8 8 5K (2017) 55 DA B WK
i, B HINBUA . G5 B SRS BLR 12K,
ARSI FATNI 73 IT78E, B b ER Rl 7 N
AATIE . AT DU ia)is.  emria A gl oSk,
FRAEIZ o0 2Rt A (AR A Ry

gk, 7
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0, 0, 46 0, 0, 0, 0, 25 0, 0 0,
(77) 0 (0%) 1(1.27%) (58.23%) 0 (0%) | 4(5.06%) | 0 (0%) | 0(0%) (31.65%) 2(2.54%) (0%) 1(1.27%)

Hor il oS B SR NIE S (AR B,
FEAEFH T 46 WK, itk 58.23%. Biltn, HrRBHELE”
WENPEN “la nueva concepcidn del desarrollo” ;
“CHRERR” N “la nueva configuracién del des
arrollo” o IXEEHEIRELZRBIET A, RE 7 JE
IG5 AN, 3 HFRE 5 3 e BRI
B FA FI R R ABUE BES . X RBUATAT RIS
i [ 8 T AR R, AR O A I PiE B T BA T i
BEPE, DRLRIE R A IZ AR, RRHERME IR S X

5 28 A R SR N R A, T 25
U L 31, 65%, 1X— SRS AESR T} H AR SCA AT AN
PR R s] 7 EEEH . i, “ Ao
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— H [E AR A (i I AT ER B ) ERIE, WERR T S RE
AR, il H AR IE I BRI B HAZ O SO A
EREERIIA S o MBURTRATIE RS = L R
HELSAE R, EVHIEF BB SR A 76
EHE PR T7 AR, PP s 1 SO e 115
SEF A T sz

12 (KR HEGERATIE RS, [Ffl
S IR E VA B AN =R R SRR A B S
18 ARG

HpFEMbEA 2 A, A 2. 54%. Pt 5k
AEBRES BACE —RSEB, 20 H 1 2T%, St
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O, 38 e DRI 58 A 8 1T 1 559 J5 S FR) S AR £ B ik
it o

2.2 HEREIE

A G T SONTERE EBUA TR, DL B
FEANERZRIN 7 SO R AL RIA 8% B 3 A O B A
HEM . BANRGRPHRERERE ], WY T BUREE
o GREEEE SIEEE TR, AR T B PR A QAR AR AT IEL
HE .

FERN (AR o4 B 4E B B 12 S s A
RS geit:




Anmai/% 2%

2026 = 2 & 1 A HEEFSH
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ST B B SR S SCA B AR P SR
70 3 LEE:5 7] N o GBI AR | MEAIE | ARREE | XA | [Ff
= BEE | gy | BEEEER | SOMERE o i iy . o MEx | HElE
(10) | 0 (0%) | 0 (0%) | 9 (64.29%) | 0 (0%) 4(2857%) | 0 (0%) | 0 (0%) | 1 (7.14%) | 0C0%) | 0 (0%) | O (0%)

HA BRI E S AR BRE,
JAEH T 99k, HEL 64. 29%. 18 = FHIRE BOMAE F R
PERGIA 5 4k, #lan, “=/MRF” HEEEEPRIEN
“el importante pensamiento de la triple repres
A IR L
=BG PE N “las ‘diez explicitaciones’,

y los

entatividad” .

las ‘catorce persistencias’ ‘éxitos en

trece aspectos’ 7 %, X—RYEIKE— A EAES &
JERIREREPEAN I, 2 S A R iRk 4 25,
HEZ O SR e MBUATER S AR, 5—J7H, 44
WEAE R H S A tn “ TR B¢ RR T 2 RIBUA R,
XGRS B AT ek i ke T B, DR = B
(177 A AT 45 0 5 % O LS E BARTE S PR UL E
MR, RE 7 IX—BUAMES I e B, R SE R CAs
R FERE b, IS AL 1 i b R AR S 25 1
Kik,

AT B8 P R g SO R 518 E IEST)
BRI, TERO BUAME S ) 2 4E R . SRl
M7 4, dH28.57%, , filtn, “PUAEIR” g
N “las [sobre la politic

a, los intereses generales,

‘cuatro conciencias’
el niucleo dirigente

y el alineamiento]” , fEiGZH¥ “cuatro concie

ncias” Ja, MYANE S A RIMRE, BIRRX DA &R 70 Bl
TRACTILE B A R, NI 08 S i, 3R 1 ik
(IBEME ). XA BN IR, BEORSF T8I SOARN
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SUNERE Y NS D ES APk SU PR Ui P2
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53) 0(0%) | 0(0%) | 14(24.14%) | 0(0%) | 0(0%) | 0(0%) | 0(0%) | 36(62.07%) | 4(6.90%) | 4(6.90%) | 0(0%)

Forfs FH B P B I S 2t Ak, SR T 36
K, i 62.07%, filin, “KIJEFE" HEEN “se
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525" N “despojo hecho con engaho o violencia”,
XYY a1l 2 T RALI [ 8 3E, A i I IS4k
FRAIE. FERRIRRS, ARATAE DUl I 5 [ B PR AL A R
R, XSRS 7 E SR SRS, T2 RLH
ESHEEA. HERTRERHZOE L.

RS ARSI ATE S (AR BRSNS,
FEAEFH T 14K, At 24 14%. Biltn,  “sSEEsRE” B
FHPEN “buscar la verdad en los hechos” , “5irf

{HiE” N “avanzar con los tiempos” , SHi#EAIH,
XD FRIE 2 N RS R RIL, SEE T, R
A LR ) P AT PR, T HL B BR R AR
BRI RIATE A RSO, B e Tl E
FEITE 5 e, SRR DR B3 TR S i) = = UM &S #y,
[ B YRR AR AR A TR

gi b, (CARIRE) D ia] T R R 3
EIAECL R U o, DASCH B SRR sRms o &,
AR B TR R S R ) DU T RE A O B ARE S
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Wi, HG BE GRS BRI mECE
I R T e DR B TSR T R SO ES ), B R
B0 PR HERRARIE B3t BRSO 1 SR it
bk, MHIBR SRS A B, A AR O 5 B BT
AL, EREERIEY T .

2. 4 EEMiiR)

(A ORARE ) o 1 b gy 1) i S8 e AE Bl T8 R L i
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N % % T 14
(50) 0(0%) 0(0%) 27(52.94%) 0(0%) 1(1.96%) 0(0%) 0(0%) 18(35.29%) 4(7.84%) 1(1.96%) 0(0%)
HAp il A E RIS AE S B #IRE, WekbFE Ry “los lazos de una y carne” , f&H 7 PGt

ST 27 Wk, AL 52 94%. JEI BB E AR,
PIE SR HEa Ik, B KRR ORE 1 = T SRR G
PR, {5 E bR B HERA IR 52 31 GAIE B SURIER 2R
MIBGA S X B, “IEHBHAKX” BEIPEN “penetr
ar en la zona de aguas profundas” , HIEALH TIE
ANBCERERR R E A “MAEE Sk B4 “roer 1
os huesos duros” , AEFNFI 50 ik EHER T TE R
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L%, BArEE e R A RS S, BIE A
KHE 5 R .

S AU SR mE A4t i 54k, SEEH T 18
U, ik b 35. 29%. 1X— 5k 2 F T ey 55 r [ R E SCAE
U S A G A Ok, FEVUIEF R E R bk = B
R SCA A G i, BRI R R Rtk o, DLE
F BTSSRI OME DI = s P A ik
PEo BN, “ITNEERIE” BN “se han qui
tado la etiqueta de ‘distrito pobre’ 7, E£&T
bR, BRI HARRISEIl;  “Hibarss”
BN “el listén minimo de las tierras” , FH “lis
ton minimo” HARLL LRGN, TR IHHFHLORA I IR ZR UK

(A RAR ) A b il R e /b &R T 1E]
g, SER 4 9, HE 7. 84%. B, “IPIEER”

FiEH O EERE “uha y carne” , HMEE T
B AT BRI R X R SRNS RS F AR SO ngT
& BARE S I BERE, A TR, ik E AR
SN B R R e SC, 3 G PR B AR R SR B
Vo S OE o R b G TP R UL BEEY

gib, (A KIRE ) A b A ) AR s L
T BRI A R B 5 S AR T T8 S BRI
HoCo SRS, 33 O B JiR S B S5 R AT REaT PR, R K
2P B8 S5 SO R SCRIRAETE, 1& & B A H B 4
PRI LT I% o 406t S AL SN I T AL B R A v [ Ry
tEsk Z 0 MR IA A b, JE R ER bR R, LB
W E ARG D, SE9R PR SCRTERE AN S . [F1E
SRS U SR LE T e 0y B AR SO R KSR RS, b

SCABE RS, RIS A S ARIEROR, (et irs S ik
AZ UL LR R EE A o
2.5 BEg

AR BONOE SORTERE EBUA S, 5IHERE
SE SEEHR R BUA B & L VA FRITHE S B
RILI 3o XL MHOH F BAT IR R ISR A AN g S A%
R, SE IR IS F AR A S I AR PR, AREL T
R SCAG RS C RN AR A

TR (AR ) e S e 10 0 2 SR A
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*® 5 I ENERIRE ARG

SO B A SO B A
SN B |
g | A | FOIRS R MR SOV gy | i | gxniemi | miox | B | Ao
(19) 1]
0(0%) 0(0%) 5(26.32%) 0(0%) 2(10.53%) 0(0%) 0(0%) 12(63.16%) 0(0%) 0(0%) 0(0%)

180



2026 = 2% 14

Anmai/% 2%

HEEFST

o fd HY B A 1 S e i Ak, AR 1 1
2, (63, 16%. filtn, “RTFNA” PRI “el
mundo es de todos” , IXFPEHFEELL A HH R L
T, BEAES 7 A SILEREHAEN, kR 7
WSO EE S, 1k B AR B R A B HAZ O
FIFE, “RMFAZ” PENEEN “tomar las precaucion
es necesarias” , XAPALHT; 50 1 L SO
X, HEKH BIREShw RS, dEftkid 11
SEORIR I AR,

fE (AR, SSEE R B AR DA X S
Sk T, (HWA DS R 7SO RS . 5
HIF AR, XSOl B R T RAR, HARAE
o BRI R S, AR08 SOFE AT B AT
D, T A MRS 55 79 A PRI 485 JR) P A 1 PR RAIE 355 S 51l
“ZIFFREN” #EENPEAN “al caérsele la espada al a
gua hace una muesca en el barco para buscarla 1
uego” , X —FHBEAMN B 1 MBI OAE Y, ILiEE
BARRAR R, 7 BB 20 71X —B0E 51
R, RIS R . ZIAAE AL ) AR

ik, (A RIRE) s R DU B AR
WKW T, RHDIREFIE LTSS, #ifr B ARG e
i PR A0 SRR . ZnTtH AL SRS 2 E T B, i
18 F 2k B AR BB SO R R, 3 5 S ) I A
Gyt [RIIE, /D80 A fiA R S T AR BB S A7
BB A S, DA OR IR S AR
3 fzREEie

I (AR ) A R R IA 1 T R SRS
SITETLAE Y, BRI Ak b LS A AR B 2RSS
T, W2 LTRSS, R BONEE B IR

BRI &, X T1F o R PG 3R 258 [ 5 S Ak A ar DA
13 B AR R BRI, W BUA AT R FI4EREAE
BRI TR SO OR B 2R S mS, U HRAE & BIIRE,
PR B HAZ DR o 0T B Hh [ SO R R AE P B2
TE T REFR BN AT [F) R SR N R IE A2, s o)
VY =1 TE A B, i ) R FH R A B 5 B, DL
R RSO H AR EE AT S, e SO ARRIE . 0T R
AR SRS A SR HL TR P To A% 36 IR A 2, i
WS L g ], J690 3 D S A0 ] TR FH 248 0] £ A Bl
PASCA R, DA R B E R AR 2 A0 B bR (1 2
fifto XTSI o BE B SR i 0 i B A AT Y

R, B EORE S RRASS & A ARRRE DU
AUHE RS A, (SRS M ER G
AL, W BERIBUA T R AETE AL R RO A 4 Ik 22
K, FEOMER. Btk BE. EE. BHEHE. MR
BEL TR S B M PR A S S5 07 AR AT . XA
W 3 FH AT 8 e A o B8 ST A BB AR E AR
it RIRZI B AR, & — e R 2 B Y5 S0 S5 78 H AR ik
RSB ESR e, NGk S I — R R, L
SH A R X R 2 S ) 1 P 3R 47 85 SR8, AT i/
A LRE L L.

SR, R (K ) MBS B A UR R
U, ABASAEAE—Len] DMRAG A a) . He—, FERSRESCIL
HEUA RAETERIANS, 1 THOBUE 5 RS E WSBUR
EENER, TIEEMEILESCEE . flin,  “fT5R”
“IAWE” “FEIN” BHIFN la caza del tigre, el tro
mpazo a la mosca y la captura del zorro, H{rE§
PTG, ARAE AR E RAE. BRI, AAE RS
KA BCOAMEREE, @S AT RER . Hik,
3 v AU FH B I RE 20k el TR s s, S BUR
PR B R, SO RSO AR S R B, <
0" #FEN con una misma voluntad, ZME T 4=
RZ 51k “ BRI #i{9 sin retroceder,
TR T IEEFTUERMBE G S, NiE SR KRR,
Mo AR . L=, ZaxHH S AL SN BAR T AL
kR, fi H bR 5 5 B, (HAER R L By
o [ SCAG IR A R IA I, AEAE IS B A R R RS BR Se d
“F.0F” PEN columna vertebral, TR TOREMSIAE
MGFAZ O GAER XL B, @IERR IS 145 S
TEREEOC R, DUSE S ARk VR SCA ) 2 4E N

SRS, (SRR PRSI 1R AT 1
FEE AU OR B 5 SO B TR P o 3K A0 22 Ty
RMGIEFE, T RIL 1 R AR ST AL TP RS HEC 2
MIRIENXS, BEORER 15 B HIHER S, SO 13
1 A 49 0 AN SCAKG & R o
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